ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 
СПОЉНОТРГОВИНСКОМ ПОСЛОВАЊУ
Члан 1.

У Закону о спољнотрговинском пословању (,,Службени гласник РС”, број 36/09), члан 3. мења се и гласи: 

,, Члан 3.

           Домаће лице, у смислу овог закона је, правно лице, огранак домаћег и страног правног лица и предузетник који имају седиште, односно који су регистровани у Републици Србији, као и физичко лице које има пребивалиште у Републици Србији, осим физичког лица које има пребивалиште, односно боравиште ван Републике Србије дуже од годину дана.

            Страно лице, у смислу овог закона, је свако лице које није наведено у ставу 1. овог члана.”
Члан 2.


Назив изнад члана 4. и члан 4. бришу се.
Члан 3.


Назив изнад члана 5. и члан 5. мењају се и гласе:

„Слобода спољнотрговинског промета робом
Члан 5.

Спољнотрговински промет робом је слободан и може се ограничити само у складу са одредбама овог закона. 
Домаћа и страна правна лица, њихови огранци, као и предузетници, стичу право и обављају спољнотрговински промет робом под једнаким условима. 
Представништво страног правног лица обавља послове везане за спољнотрговинско пословање у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
Домаћа и страна физичка лица имају иста права у спољнотрговинском промету робом и тај промет обављају искључиво за сопствене потребе.
           Државни органи, верске, спортске, хуманитарне и остале организације спољнотрговински промет  робом обављају искључиво за сопствене потребе.”

Члан 4.
У члану 6. став 1. речи: „је примена најповољнијих услова” замењују се речима: „се примењује”, а  реч: „земљом” замењује се речима: „државом или царинском територијом”.

После става 1. додају се ст. 2. и 3, који гласе:


„Третман најповлашћеније нације у односу на робу, у смислу овог закона, подразумева да се све предности, погодности, повластице или изузећа које Република Србија одобри било којој роби пореклом из или која је намењена другој држави или царинској територији, одмах и без одлагања одобравају истој или сличној роби пореклом из или која је намењена било којој држави или цaринској територији.
           Третман најповлашћеније нације у односу на услуге, у смислу овог закона, подразумева третман услуга и пружаоца услуга, који потичу из једне државе или царинске територије, који није неповољнији од третмана сличних услуга и пружаоца сличних услуга из било које друге државе или царинске територије.”

          У досадашњем ставу 2. који постаје став 4. речи: „Најповољнији услови из става 1. овог члана не укључују” замењују се речима: „Третман најповлашћеније нације не укључује.”

Члан 5.

У члану 7. после става 1. додају се нови ст. 2. и 3, који гласе:

„Национални третман у односу на услуге, у смислу овог закона, подразумева да све мере које утичу на услуге које потичу из друге државе или царинске територије, као и на пружаоце услуга из друге државе или царинске територије, не могу бити неповољније од мера које се примењују на сличне домаће услуге или на домаће пружаоце услуга.     

Услуге које потичу из друге државе или царинске територије, као и пружаоци услуга из друге државе или царинске територије, уживају национални третман на основу међународног споразума.”
Досадашњи став 2. постаје став 4.

Члан 6.
Члан 11. мења се и гласи:

„Члан 11.


Одредбе овог закона неће се тумачити тако да спречавају увођење или примену мера које утичу на спољнотрговински промет робом, уколико се ове мере не примењују тако да чине произвољну или неоправдану дискриминацију међу државама, односно царинским територијама где су на снази исти услови или као прикривено ограничавање међународне трговине и ако се ове мере:

1) уводе или примењују у циљу неопходне заштите јавног морала,
2) уводе или примењују у циљу неопходне заштите живота и здравља људи, животиња или биљака,
3) односе на увоз или извоз злата или сребра, 

4) уводе или примењују као неопходне да обезбеде усаглашеност са прописима
који нису у супротности са одредбама споразума СТО, укључујући примену царинских прописа, прописа којима се уређује заштита патената, жигова и ауторских права, као и спречавање довођења у заблуду,
5) односе на производе израђене у затворима,
6) уводе у циљу заштите уметничког, историјског или археолошког блага,
7) односе на заштиту необновљивих природних богатстава, ако се те мере примењују упоредо са ограничењем домаће производње или потрошње,
8) предузимају у циљу поштовања обавеза из међународног робног споразума који је у сагласности са критеријумима поднетим чланицама СТО или који је поднет чланицама СТО, а  чланице СТО нису имале примедаба,
9) односе на ограничавање извоза сировина произведених у Републици Србији и потребних да се домаћој прерађивачкој индустрији обезбеде неопходне количине тих сировина у периодима када се домаћа цена одржава на нивоу испод светске цене по одлуци Владе у оквиру стабилизацијe тржишта те робе, под условом да то ограничавање нема за последицу повећање извоза или заштите за ту домаћу индустрију и да се том мером не врши никаква дискриминација,
10) уводе или примењују због несташице производа (опште или локалне) како би се ти производи прибавили или расподелили, под условом да све државе имају право на правичан удео у снабдевању овим производима и да се такве мере укидају када престану да постоје разлози због којих су уведене, или
11) уводе или примењују у циљу заштите безбедности ако се:

- односе на фисионе материјале или материјале од којих они потичу,
- односе на промет оружја, муниције и средстава за вођење рата, као и на промет друге робе и материјала који се врши посредно или непосредно за потребе снабдевања оружаних снага, 
- предузимају у време рата или других ванредних ситуација у међународним односима, или
- уводе или примењују у циљу испуњавања обавеза из Повеље Уједињених нација у смислу одржавања међународног мира и безбедности.”
Члан 7.
У члану 14. став 1. после речи: „Мере” додају се речи: „и ближе услове за примену мера”.
Став 2. брише се.

Досадашњи став 3. постаје став 2.

Члан 8.

Члан 17. став 3. мења се и гласи: 
„Транзит робе је прелазак робе преко царинске територије Републике Србије, у складу са царинским прописима Републике Србије.” 
Члан 9.

Члан 19. мења се и гласи:
„Члан 19.
Квантитативно ограничење увоза може да се уведе  ради:

1) заштите од прекомерног увоза у складу са чланом 34. овог закона, или

2) заштите платног биланса у складу са чл. 35, 36. и 36а овог закона. 


Квантитативно ограничење извоза може да се уведе привремено, у циљу спречавања критичне несташице основних производа или ради ублажавања последица такве несташице у Републици Србији.


 Квантитативна ограничења увоза и извоза могу да се уведу:


1) у случајевима предвиђеним чланом 11. овог закона, или

2) ради примене норми или прописа о класификацији, рангирању или пласирању робе у међународној трговини.


Влада, на предлог министарства, уводи квантитативна ограничења из ст. 1. и 2. овог члана, а на предлог министарства или другог надлежног органа - квантитативна ограничења из става 3. овог члана.”
Члан 10.

У  члану 20. став 1. после речи „Министарство” ставља се запета и додају речи: „односно други надлежни орган”.
Став 2. мења се и гласи:

„Квоте се расподељују:
1) издавањем дозвола на неаутоматски начин за увоз, односно извоз додељене квоте,

2) отписивањем од стране надлежног царинског органа, у моменту царињења робе, према редоследу прихватања царинске декларације .” 
У ставу 4. речи: „шест месеци” замењују се речима: „годину дана”.

У ставу 6. реч: „прописаним” брише се, после речи: „условима” додају се речи:
 „утврђеним прописом о увођењу квантитативног ограничења, односно актом о додели квоте,” а после речи: „министарство” ставља се запета и додају речи: „односно други надлежни орган”.

Члан 11.

У члану 21. став 3. мења се и гласи: 

„Аутоматско издавање дозволе је издавање дозволе када се захтев одобрава у свим случајевима уз поднету прописану документацију.”
Члан 12.

У члану 23. став 2. брише се. 
После досадашњег става 3. који постаје став 2. додају се нови ст. 3, 4, 5. и 6, који гласе:

„Пропис из члана 14. став 1. овог закона којим се утврђује издавање увозне дозволе, као и пропис којим се утврђују изузећа, одступања или измене услова за издавање увозне дозволе, односно списак робе која се увози на основу дозволе, објављује се кад год је то могуће 21 дан пре дана почетка његове примене.

Прописом из става 3. овог члана којим се утврђују изузећа од обавезе прибављања дозволе, обавезно се утврђују и критеријуми за та изузећа, начин подношења захтева за та изузећа, као и начин одлучивања о захтеву за изузеће.

 Начин подношења захтева за издавање дозволе, за измену, односно продужење дозволе, прописује се тако да буде што једноставнији.

Захтев за издавање дозволе подноси се једном органу, а изузетно, у случају када је неопходно, доставља се највише у три органа.”
Удосадашњем ставу 4. који постаје став 7. речи: „може да пропише” замењују се речју: „прописује”.
Досадашњи став 3. постаје став 2, а досадашњи став 4. постаје став 7.

Члан 13.

У члану 26. став 1. брише се.

Досадашњи став 2. који постаје став 1. мења се и гласи: 

„Технички пропис, у смислу закона којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености, може се применити на увоз робе, а његова примена не може имати за последицу додатно ограничење увоза.”
Досадашњи став 3. постаје став 2. 
Члан 14.

У члану 34. став 1. брише се.

У  досадашњем ставу 3. који постаје став 2. број: „2.” замењује се бројем: „1.”. 

Досадашњи ст. 2, 3. и 4. постају ст. 1, 2. и 3.
Члан 15.

Члан 35. мења се и гласи:

„Члан 35.
             Мера за заштиту равнотеже платног биланса може да се уведе ако је неопходно да се:

1) заустави знатно опадање девизних резерви или спречи непосредна опасност од знатнијег опадања девизних резерви, или

2) увећају веома ниске девизне резерве. 
             Ради заштите равнотеже платног биланса могу се увести мере засноване на цени, у складу са законом. 

Мере засноване на цени обухватају увозне дажбине, захтеве за полагањем увозног депозита и друге трговинске мере које утичу на цену увезене робе.”

 Члан 16.

Наслов изнад члана 36. брише се, а члан 36. замењује се чл.36. и 36а, који гласе:

„Члан 36. 
Изузетно од члана 35. овог закона, Влада, на предлог министарства и на основу података и мишљења добијених од Народне банке Србије, може да ограничи количину и вредност увоза ради заштите платног биланса, ако мере засноване на цени не могу да зауставе нагло погоршање платног биланса.
Предлог из става 1. овог члана мора да садржи образложење разлога због којих мере засноване на цени не решавају платнобилансну ситуацију.

Члан 36а

Мере за заштиту равнотеже платног биланса примењују се само у мери која је оправдана под условима наведеним у члану 35. овог закона, а степен мера ће се постепено смањивати  са побољшавањем платног биланса. 

Критеријуми за одређивање производа који подлежу мерама за заштиту равнотеже платног биланса морају бити образложени.

Одређени основни производи могу се  изузети од примене мера за заштиту равнотеже платног биланса.
Мере за заштиту равнотеже платног биланса не могу да се уведу ни да се примене ради заштите домаћих произвођача.
Влада прописује ближе услове за примену мера за заштиту равнотеже платног биланса на предлог надлежног министарства, односно Народне банке Србије, у складу са законом”

Члан 17.


У члану 37. став 2. реч: „прописује” замењује се речима: „може да пропише”.
Члан 18.

Наслов изнад члана 41. и члан 41. бришу се.

Члан 19.

У члану 47. став 1. речи: „од 25.000 до 250.000 динара” замењују се речима:„од 100.000 до 1.000.000 динара”.

У ставу 2. речи: „од 2.500 до 25.000 динара ”замењују се речима: „од 10.000 до 100.000 динара”, а после речи: „члана”  додају се речи: „предузетник, односно”.

Члан 20.
У члану 48. став 1. речи: „од 25.000 до 250.000 динара” замењују се речима: „од 100.000 до 1.000.000 динара”, а реч: „донетих” замењује се речју: „издате”.

У ставу 2. речи: „од 2.500 до 25.000 динара ”замењују се речима: „од 10.000 до 100.000 динара”, а после речи: „члана” додају се речи: „предузетник, физичко лице, односно”.
Члан 21.

После члана 48. додаје се члан 48а, који гласи:
„Члан 48а
Новчаном казном од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако у захтеву, односно документацији из члана 23. овог закона да нетачне податке.

Новчаном казном од 10.000 до 100.000 динара казниће се за прекршај из става 1. овог члана предузетник, физичко лице, односно одговорно лице у правном лицу.
Уколико је прекршај из става 1. овог члана учињен без намере обмањивања или грубог немара, учиниоцу се може изрећи опомена.”    
Члан 22.
У члану 49. став 1. речи: „од  25.000 до 250.000 динара” замењују се речима: „од 100.000 до 1.000.000 динара”.

У ставу 2. речи: „од 2.500 до 25.000 динара” замењују се речима: „од 10.000 до 100.000 динара”, а после речи: „члана”  додају се речи: „предузетник, односно”.
Члан 23.

У члану 50. став 1. речи; „од  25.000 до 250.000 динара ” замењују се речима:„од 100.000 до 1.000.000 динара,” а после речи: „евидентирања” додају се речи: „и извештавања” а после речи: „чланом 40. став 1.” бришу речи: „и чланом 41. ст. 1. и 3.”
У ставу 2. речи: „од 2.500 до 25.000 динара” замењују се речима: „од 10.000 до 100.000 динара”, а после речи: „члана” додају се речи: „предузетник, односно”.
Члан 24.
          Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ,,Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 1.фебруара 2012.године.
Образложење

I. Уставни основ за доношење закона

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 97. став 1. тачка 6. Устава Републике Србије, којим је прописано да Република Србија уређује и обезбеђује, између осталог, „систем обављања појединих привредних и других делатности” и „економске односе са иностранством”.

II. Разлози за доношење закона

Европска комисија је, у оквиру процеса приступања Републике Србије Светској трговинској организацији (у даљем тексту: СТО), дала сугестије да поједине категорије у тексту Закона о спољнотрговинском пословању (,,Службени гласник РС”, број 36/09), треба прецизније дефинисати. Сугестије за унапређење текста закона, са циљем његовог потпуног усаглашавања са захтевима СТО, дале су и друге чланице ове организације (САД). 

Поред тога, Јединица за спровођење свеобухватне реформе прописа је препоручила измену појединих одредби тог закона, у циљу реализације програма „гиљотине прописа”. 

Најзад, у току доношења подзаконских аката за примену важећег Закона о спољнотрговинском пословању уочено је да је потребно извршити одређена прилагођавања законских решења, како би област издавања дозвола за увоз, извоз и транзит робе била у потпуности усаглашена са правилима и принципима СТО, а превасходно са Споразумом СТО о процедурама за издавање увозних дозвола.

III. Oбјашњење основних правних института и појединих решења

У вези са чл. 1. до 3. којим се мењају чл. 3. до 5. Закона о спољнотрговинском пословању (у даљем тексту: ЗСТП), а који се односе на права лица на бављење спољном трговином, било је доста коментара и питања која су покренута на састанцима Радне групе за приступање Републике Србије СТО. Чланице СТО захтевају експлицитно пружање истих права страним лицима (лицима која немају пребивалиште или седиште у Србији) за бављење спољнотрговинским пословањем као што их имају домаћа лица.
Чланом 1. којим се мења члан 3. ЗСТП, у дефиницији лица у спољнотрговинском пословању укључују се и огранци домаћих и страних правних лица, поред већ обухваћених правних лица, предузетника и физичких лица. Чланом 3.којим се мења члан 5. ЗСТП, у складу са препоруком ЕК, прецизирано је да се исти третман даје домаћим и страним лицима, како би се обезбедило поштовање принципа недискриминације. Представништвима страних правних лица омогућава се обављање послова у вези са спољнотрговинским пословањем у складу са њиховом пословном способношћу, прописаном законом којим се уређују привредна друштва. Такође, домаћим и страним физичким лицима пружају се иста права у спољнотрговинском промету робом, у ком могу учествовати само за сопствене потребе. 

Чланом 2. брише члан 4. ЗСТП, којим је била дефинисана правна и пословна способност огранка и представништва, јер је ова материја уређена новим Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11). 

Чланом 4. којим се мења члан 6. ЗСТП, додају се дефиниције третмана најповлашћеније нације у односу на робу и услуге, а у складу са одредбама Општег споразума о царинама и трговини из 1994. године (у даљем тексту: ГАТТ) и Општег споразума СТО о трговини услугама. 

Чланом 5. којим се мења члан 7. ЗСТП тако што се додаје дефиниција националног третмана у односу на услуге, у складу са одредбама Општег споразума СТО о трговини услугама. Такође се прописује да се национални третман даје услугама из друге државе или царинске територије, као и страним пружаоцима услугама, на основу међународног споразума. 

Чланом 6. извршене су измене члана 11. ЗСТП како би се тај члан, који регулише изузетке од принципа слободе спољнотрговинског пословања, у потпуности усагласио са општим изузецима садржаним у члану XX ГАТТ-а и изузецима из безбедносних разлога садржаним у члану XXI ГАТТ-а. Наиме, чланице СТО су имале примедбу да ЗСТП није у потпуности усклађен са овим члановима ГАТТ-а и препоручиле што приближније преношење текста тих чланова у члан 11. ЗСТП. 

Чланом 7. допуњен је члан 14. ЗСТП,  како би се предвидело да поступак и услови за примену мере која утиче на спољнотрговинско пословање морају бити прописани у одговарајућем акту Владе. Оваква одредба неопходна је ради усаглашавања са захтевима транспарентности садржаним у одговарајућим споразумима СТО.  
Чланом 8.  мења се дефиниција „транзита“ у члану 17. став 3. ЗСТП  и  прецизира да транзит подразумева прелазак робе преко територије Републике Србије, у складу са царинским прописима.

Чланом 9.  мења се члан 19. ЗСТП како би се јасније дефинисала примена квантитативних ограничења и, на предлог ЕК, у овај члан је додато да се квантитативна ограничења могу уводити и у случајевима предвиђеним чланом 11. ЗСТП. Такође је разграничено на чији предлог се уводе квантитативна ограничења, односно када, поред министарства, предлог за њихово увођење подносе и други надлежни органи. 

          Чланом 10. мења се члан 20. ЗСТП, тако што се ст. 1. и 6. допуњују речима „односно други надлежни орган” како би се ускладили са изменама члана 19. ЗСТП, односно са новом одредбом да и други надлежни орган може предложити Влади увођење квантитативног ограничења. Било је потребно да се и другом надлежном органу, за те случајеве, остави могућност да расподељује квоту подносиоцима захтева, као и да стави ван снаге акт о додели квоте када се крше прописани услови. 

Чланом 10. мења се члан 20. ЗСТП,  у ставу 2. како би се, поред доделе квота према редоследу пријема захтева, омогућила и расподела квота на други начин (у процедури истовременог разматрања захтева поднетих у прописаном року). Прописано је да се расподела квота може вршити путем издавања неаутоматских дозвола за увоз или извоз расподељене квоте, као и према редоследу прихватања царинске декларације (квоте се отписују од стране надлежног царинског органа у моменту царињења). Наведена измена је у складу са прописима ЕУ и правилима СТО.

Чланом 10. мења се члан 20. ЗСТП, у ставу 4. тако што се даје могућност да се при додели квоте остави рок од годину дана за њено искоришћавање, уместо досадашњег максималног периода од шест месеци. 
Чланом 11. мења се члан 21. ЗСТП став 3. где се начин аутоматског издавања дозволе дефинише на јаснији начин, с обзиром да је било различитих тумачења претходне дефиниције. Аутоматско издавање дозволе дефинише се као поступак који подразумева да се захтев за издавање дозволе одобрава у свим случајевима, уз поднету прописану документацију. 

Чланом 12. се у члану 23. ЗСТП брише став 2. као сувишан, с обзиром да се поступак и услови за издавање дозволе, укључујући и документацију коју је потребно поднети уз захтев, посебно прописују за сваки појединачни систем дозволе.   

Чланом 12. се у члану 23. додају се четири нова става да би се навели сви услови садржани у релевантним споразумима СТО. Прописује се да поступци и услови за издавање увозних дозвола морају бити објављени кад год је то могуће 21 дан пре почетка њихове примене, али у сваком случају морају бити објављени пре него што почне њихова примена. Такође, допуном члана 23. предвиђена је обавеза надлежним органима да начин, односно поступке за подношење захтева за издавање дозволе пропишу тако да буду што једноставнији, као и да се подносиоци захтева имају обратити само једном органу у вези са захтевом (изузетно може се предвидети обавеза да се обрате више од једном, али свакако не више од три органа, као што је то предвиђено Споразумом СТО о процедурама за издавање увозних дозвола).   

Чланом 13. се у члану 26. ЗСТП брише став 1. јер су циљеви техничких прописа садржани у прописима о техничким захтевима за производе и оцењивању усаглашености. Одредба да се технички прописи могу применити на увоз робе садржана је у новом ставу 1. овог члана. Из овог става је брисано да се технички пропис примењује „на све производе, без обзира на порекло производа”, јер је област техничких прописа предмет закона којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености.

Чланом 14. се у члану 34. ЗСТП брише став 1. у складу са препорукама ЕУ, а ради потпуног усаглашавања терминологије са Споразумом СТО о заштитним мерама. 

Чл. 15. и 16. којим се мењају чл. 35. до 36. ЗСТП и додаје  нови члан 36а, како би се за потребе заштите равнотеже платног биланса РС превасходно предвидело увођење мера заснованих на цени, а не квантитативног ограничења увоза, у складу са захтевима СТО, односно Договором СТО о платнобилансним одредбама ГАТТ-а из 1994. године. 

Ради усаглашавања са захтевима СТО у области мера за заштиту платног биланса, односно поменутог Договора, члан 35. се мења како би се прецизније утврдио појам „мера заснованих на цени”. Чланом 36. прописано је да се квантитативна ограничења увоза могу увести само ако мере засноване на цени не могу да зауставе нагло погоршање платног биланса РС. Влада може увести квантитативно ограничење за потребе заштите платног биланса на основу предлога министарства и података и мишљења добијених од Народне банке Србије. Овај предлог мора садржати образложење о разлозима због којих мере засноване на цени нису адекватан инструмент за решавање платно билансне ситуације, а за потребе вођења консултација и нотификације чланица СТО по том питању, што ће бити обавеза РС када приступи СТО. Из истог разлога предвиђено је да предлог за увођење мере мора садржати и критеријуме за одређивање производа који подлежу овим мерама.

Нови члан 36а садржи принципе и правила за увођење и примену мера за заштиту равнотеже платног биланса неопходне ради усаглашавања са захтевима СТО, а посебно са Договором СТО о платнобилансним одредбама ГАТТ-а из 1994. године. 
Чланом 17. којим се мења члан 37. ЗСТП став 2.тако што се мења одредба да Влада прописује ближе услове за плаћање и наплату у роби, односно услугама и сада гласи да Влада може да пропише ове услове, да би било јасно да прописивање ближих услова за компензационе послове није обавеза већ само могућност. 

Чланом 18. брише се члан 41. ЗСТП према препоруци Јединице за спровођење свеобухватне реформе прописа ради поједностављења процедуре, с обзиром да према прописима НБС донетих на основу Закона о девизном пословању („Сл.гласник РС”, бр. 62/06 и 31/11), резиденти имају обавезу извештавања НБС о свим облицима директних инвестиција. 
Чл. 19. до 23. мењају се чл. 47, 48, 49. и 50. у делу казнене одредбе Закона о спољнотрговинском пословању, чиме се прописују нови износи новчаних казни у складу са прописаним минимумом и максимумом, а прописују се казне и за предузетника, односно физичко лице када је то потребно. 

Додаје се нови члан 48а како би се предвиделе казне за случај да се у писменом захтеву, односно документацији за издавање дозволе дају нетачни подаци. Такође се, у складу са захтевима Споразума СТО о процедурама за издавање увозних дозвола, прописује да се за такав прекршај учиниоцу може изрећи опомена ако је прекршај учињен без грубог немара или намере обмањивања. 
Чланом 24.  прописано је ступање на снагу овог Закона, као и почетак примене 1. фебруара 2012. године, ради истовремене примене са осталим повезаним прописима.
IV. Средства неопходна за спровођење овог закона 

За спровођење овог закона није потребно обезбедити посебна средства у буџету Републике.
V. Анализа ефеката закона

Предложеним изменама ЗСТП извршено је унапређење текста закона, са циљем његовог потпуног усаглашавања са захтевима Светске трговинске организације (СТО) , као и са препорукама Јединице за спровођење свеобухватне реформе прописа (СРП).

· Предложеним законом извршене су измене ради усклађивања са правилима и принципима СТО као и препорукама ЕУ. 

У дефиницију лица у спољнотрговинском пословању укључени су и огранци домаћих и страних правних лица, поред већ обухваћених правних лица, предузетника и физичких лица, којима се даје једнако право на бављење спољнотрговинским пословањем. У складу са препоруком ЕК, прецизирано је да се исти третман даје домаћим и страним лицима, како би се обезбедило поштовање принципа недискриминације. Такође, домаћим и страним физичким лицима пружају се иста права у спољнотрговинском промету робом, у ком могу учествовати само за сопствене потребе.  Дефиниције правне и пословне способности огранка и представништва више нису регулисане овим законом јер је та материја уређена новим Законом о привредним друштвима („Службени гласник РС”, број 36/11). 

Изузеци од принципа слободе спољнотрговинског пословања, сада су у потпуности усаглашени са општим изузецима садржаним у члану XX ГАТТ-а из 1994 и изузецима из безбедносних разлога садржаним у члану XXI  ГАТТ-а из 1994.

У циљу усаглашавања са захтевима транспарентности изменама је предвиђено да поступак и услови за примену мера која утиче на спољнотрговинско пословање морају бити прописани у одговарајућем акту и објављени у „Службеном гласнику РС”. 
Измењене су и одредбе о случајевима када се могу уводити квантитативна ограничења увоза и извоза како би се  у потпуности ускладиле са захтевима СТО и прецизирано је да предлог Влади за увођење квантитативних ограничења, поред министарства, подносе и други државни органи у складу са својом надлежношћу. Такође је при додели квоте рок за њено икоришћавање продужен са шест месеци на годину дана, што представља побољшање комерцијалних услова пословања.

Измењена је дефиниција „транзита” и  аутоматског издавања дозвола, а ЗСТП је допуњен дефиницијама третмана најповлашћеније нације и националног третмана у области услуга, како би ови појмови били јаснији и прецизнији.

У смислу усаглашавања са правилима и принципима СТО, изменама и допунама ЗСТП предвиђена је обавеза надлежним органима да процедуру за издавање дозволе пропишу тако да буде што једноставнија, као и да се подносиоци захтева имају обратити само једном органу у вези са захтевом, али свакако не више од три органа.

У складу са захтевима СТО измењен је члан ЗСТП који регулише мере за заштиту платног биланса РС тако да је прецизирано да се мере у смислу квантитативног ограничења, а за које је надлежно Министарство економије и регионалног развоја, могу увести само изузетно и то само ако мере засноване на цени не могу да зауставе нагло погоршање платног биланса РС.
· У циљу реализације програма „гиљотине прописа” Јединица за спровођење свеобухватне реформе прописа је препоручила измену појединих одредби  ЗСТП.

Према препоруци Јединице за спровођење свеобухватне реформе прописа избрисан је члан ЗСТП који се односио на евидентирање директних улагања у иностранству, а у циљу поједностављења пословања за домаће привредне субјекте.

· Најзад, у току примене ЗСТП и доношења подзаконских аката за његову примену уочено је да је потребно извршити одређена прилагођавања законских решења и прецизирања термина.

С обзиром да је област техничких прописа предмет закона којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености, у ЗСТП је у делу који регулише да се технички прописи могу применити на увоз робе, избрисано да се технички пропис примењује „на све производе, без обзира на порекло производа”, а терминологија је усклађена са прописима о техничким захтевима за производе.  

У ЗСТП је извршена измена и у делу који се односи на компензационе послове  - тако што је прецизирано да Влада може да пропише ближе услове за плаћање и наплату у роби, односно услугама, како би се нагласило да је то само могућност а не и обавеза.  

Измене су извршене и у делу казнених одредби ЗСТП, где су сада прописане казне и за предузетника, односно физичко лице када је то потребно, а износи новчаних казни усклађени су са прописаним минимумом, односно максимумом. 

1. На кога ће и како ће највероватније утицати решења у закону?

Приоритетни циљ измена и допуна ЗСТП је усклађивање са  правилима и принципима Светске трговинске  организације како би се обезбедили услови за приступање  Републике Србије тој организацији у што краћем року. 

Измене  и допуне ЗСТП имаће позитиван утицај на домаћа и страна лица, учеснике у спољнотрговинском пословању. Поједностављивањем процедура, обезбеђивањем веће транспарентности у спровођењу процедура за издавање дозвола и прецизнијим дефинисањем термина и института, као и детаљнијим утврђивањем принципа спољнотрговинског пословања, стварају се услови  за стабилније и сигурније спољнотрговинско пословање. 
2. Какве трошкове ће примена закона створити грађанима и привреди (нарочито малим и средњим предузећима)?
Примена Закона неће створити додатне трошкове грађанима и привреди.
3. Да ли су позитивне последице доношења закона такве да оправдавају трошкове које ће он створити?

Примена Закона неће створити додатне трошкове грађанима и привреди.
4. Да ли се законом подржава стварање нових привредних субјеката на тржишту и тржишна конкуренција?
С обзиром да се Законом врши даље поједностављивање спољнотрговинских процедура, као и усаглашавње са процедурама и категоријама у трговини које су прихватиле и примењују све чланице СТО, олакшани услови трговине охрабриће стварање нових учесника на тржишту и утицаће на јачање тржишне конкуренције.

5.  Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да се изјасне о закону?
Овај закон је у поступку припреме достављен надлежним министарствима  као и Канцеларији за европске интеграције а узете су у обзир и иницијативе Јединице за свеобухватну рефому прописа. Истовремено, одржано је више презентација Закона  заинтересованим привредним субјектима, међу којима и презентација у Привредној комори Београда. Привредни субјекти су активно учествовали у расправи и доставили своје предлоге Министарству економије и регионалног развоја, у писаној форми. Такође, Предлог закона је достављен и чланицама СТО, чији су коментари и сугестије узети у обзир приликом израде Закона.

6. Које ће се мере током примене закона предузети да би се остварило оно што се доношењем закона намерава?

 

Министарство економије и регионалног развоја, као обрађивач закона, координираће активности са надлежним органима, како би се обезбедила правилна примене закона у целини (Министарство финансија, Управа царине, НБС).

ОДРЕДБЕ ЗАКОНА О СПОЉНОТРГОВИНСКОМ

  ПОСЛОВАЊУ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ И ДОПУЊУЈУ

I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Лица у спољнотрговинском пословању

Члан 3.

ДОМАЋЕ ЛИЦЕ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ЈЕ ПРАВНО ЛИЦЕ, ОГРАНАК ДОМАЋЕГ И СТРАНОГ ПРАВНОГ ЛИЦА И ПРЕДУЗЕТНИК  КОЈИ ИМАЈУ СЕДИШТЕ, ОДНОСНО КОЈИ СУ РЕГИСТРОВАНИ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ, КАО И ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ ИМА ПРЕБИВАЛИШТЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ, ОСИМ ФИЗИЧКОГ ЛИЦА КОЈЕ ИМА ПРЕБИВАЛИШТЕ, ОДНОСНО БОРАВИШТЕ ВАН РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ДУЖЕ ОД ГОДИНУ ДАНА.

  СТРАНО ЛИЦЕ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ЈЕ СВАКО ЛИЦЕ КОЈЕ НИЈЕ НАВЕДЕНО У СТАВУ 1. ОВОГ ЧЛАНА.

Домаће лице, у смислу овог закона, је правно лице и предузетник са седиштем  и физичко лице са пребивалиштем у Републици Србији.

Страно лице, у смислу овог закона, је:

1) правно лице, и предузетник са седиштем у другој држави или царинској територији,

2) физичко лице са пребивалиштем у другој држави или царинској територији и

3) домаће физичко лице са пребивалиштем, односно боравиштем у другој држави или царинској територији дужим од годину дана.

Огранак и представништво

Члан 4.

Огранак је издвојен, правно зависан организациони део оснивача, који трајно обавља послове из делатности за које је оснивач регистрован. Огранак не може имати ширу пословну способност од оснивача.

Представништво је издвојен, правно зависан организациони део оснивача, који обавља претходне и припремне радње у вези са закључењем уговора и који не може да закључује уговоре, осим за сопствене потребе.

Огранак и представништво страног лица у Републици Србији региструју се у Регистар привредних субјеката, у складу са прописима Републике Србије којима се уређује упис у тај регистар.

II. ПРИНЦИПИ СПОЉНОТРГОВИНСКОГ ПОСЛОВАЊА

Слобода спољнотрговинског ПРОМЕТА РОБОМ пословања
Члан 5.

СпољнотрговинскоИ ПРОМЕТ РОБОМ пословање је слободноАН и може се ограничити само у складу са одредбама овог закона. 

ДОМАЋА И СТРАНА ПРАВНА ЛИЦА, ЊИХОВИ ОГРАНЦИ, KAO И ПРЕДУЗЕТНИЦИ, СТИЧУ ПРАВО И ОБАВЉАЈУ СПОЉНОТРГОВИНСКИ ПРОМЕТ РОБОМ ПОД ЈЕДНАКИМ УСЛОВИМА. 
ПРЕДСТАВНИШТВО СТРАНОГ ПРАВНОГ ЛИЦА ОБАВЉА ПОСЛОВЕ ВЕЗАНЕ ЗА СПОЉНОТРГОВИНСКО ПОСЛОВАЊЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ПРИВРЕДНA ДРУШТВА.
Правна лица и предузетници у обављању спољнотрговинског пословања имају иста права као и у домаћем промету. 
Физичка лица, као и државни органи, верске, спортске, хуманитарне и остале организације имају иста права у спољнотрговинском промету као и у домаћем промету и у том промету учествују искључиво за сопствене потребе.

ДОМАЋА И СТРАНА ФИЗИЧКА ЛИЦА ИМАЈУ ИСТА ПРАВА У СПОЉНОТРГОВИНСКОМ ПРОМЕТУ РОБОМ  И  ТАЈ  ПРОМЕТ ОБАВЉАЈУ ИСКЉУЧИВО ЗА СОПСТВЕНЕ ПОТРЕБЕ.

ДРЖАВНИ ОРГАНИ, ВЕРСКЕ, СПОРТСКЕ, ХУМАНИТАРНЕ И ОСТАЛЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ СПОЉНОТРГОВИНСКИ ПРОМЕТ РОБОМ ОБАВЉАЈУ ИСКЉУЧИВО ЗА СОПСТВЕНЕ ПОТРЕБЕ.

Третман најповлашћеније нације

Члан 6.

           Третман најповлашћеније нације СЕ ПРИМЕЊУЈЕ је примена најповољнијих услова у спољнотрговинском промету са земљом ДРЖАВОМ ИЛИ ЦАРИНСКОМ ТЕРИТОРИЈОМ којој је овај третман додељен међународним споразумом или одлуком Владе. 

           ТРЕТМАН НАЈПОВЛАШЋЕНИЈЕ НАЦИЈЕ У ОДНОСУ НА РОБУ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ПОДРАЗУМЕВА ДА СЕ СВЕ ПРЕДНОСТИ, ПОГОДНОСТИ, ПОВЛАСТИЦЕ ИЛИ ИЗУЗЕЋА КОЈЕ РЕПУБЛИКА СРБИЈА ОДОБРИ БИЛО КОЈОЈ РОБИ ПОРЕКЛОМ ИЗ ИЛИ КОЈА ЈЕ НАМЕЊЕНА ДРУГОЈ ДРЖАВИ ИЛИ ЦАРИНСКОЈ ТЕРИТОРИЈИ, ОДМАХ И БЕЗ ОДЛАГАЊА ОДОБРАВАЈУ ИСТОЈ ИЛИ СЛИЧНОЈ  РОБИ ПОРЕКЛОМ ИЗ ИЛИ КОЈА ЈЕ НАМЕЊЕНА БИЛО КОЈОЈ ДРЖАВИ ИЛИ ЦAРИНСКОЈ ТЕРИТОРИЈИ.

ТРЕТМАН НАЈПОВЛАШЋЕНИЈЕ НАЦИЈЕ У ОДНОСУ НА УСЛУГЕ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ПОДРАЗУМЕВА ТРЕТМАН УСЛУГА И ПРУЖАОЦA УСЛУГА КОЈИ ПОТИЧУ ИЗ ЈЕДНЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ, КОЈИ НИЈЕ НЕПОВОЉНИЈИ ОД ТРЕТМАНА СЛИЧНИХ УСЛУГА И ПРУЖАОЦА СЛИЧНИХ УСЛУГА ИЗ БИЛО КОЈЕ ДРУГЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ.
ТРЕТМАН НАЈПОВЛАШЋЕНИЈЕ НАЦИЈЕ НЕ УКЉУЧУЈЕ Најповољнији услови из става 1. овог члана не укључују услове који су одобрени споразумом о слободној трговини, споразумом о царинској унији, аранжманом о пограничној трговини и услове одобрене или засноване на прелазним споразумима о успостављању зоне слободне трговине или царинске уније.
Национални третман

Члан 7.

Страна роба увезена на територију Републике Србије неће имати мање повољан третман од третмана који има слична домаћа роба.

НАЦИОНАЛНИ ТРЕТМАН У ОДНОСУ НА УСЛУГЕ, У СМИСЛУ ОВОГ ЗАКОНА, ПОДРАЗУМЕВА ДА СВЕ МЕРЕ КОЈЕ УТИЧУ НА УСЛУГЕ КОЈЕ ПОТИЧУ ИЗ ДРУГЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ, КАО И НА ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА ИЗ ДРУГЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ, НЕ МОГУ БИТИ НЕПОВОЉНИЈЕ ОД МЕРА КОЈЕ СЕ ПРИМЕЊУЈУ НА СЛИЧНЕ ДОМАЋЕ УСЛУГЕ ИЛИ НА ДОМАЋЕ ПРУЖАОЦЕ УСЛУГА.     

УСЛУГЕ  КОЈЕ ПОТИЧУ ИЗ ДРУГЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ, КАО И ПРУЖАОЦИ УСЛУГА ИЗ ДРУГЕ ДРЖАВЕ ИЛИ ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ, УЖИВАЈУ НАЦИОНАЛНИ ТРЕТМАН НА ОСНОВУ МЕЂУНАРОДНОГ СПОРАЗУМА. 

Права интелектуалне својине страних лица неће имати мање повољан третман од третмана који је дат правима интелектуалне својине домаћих лица.

Изузеци од принципа спољнотрговинског пословања

Члан 11.

Одредбе овог закона неће се тумачити тако да спречавају увођење или примену мера које утичу на спољнотрговинско пословање, уколико се ове мере не примењују тако да чине произвољну или неоправдану дискриминацију међу државама односно царинским територијама где су на снази исти услови, или као прикривено ограничавање међународне трговине и ако се ове мере уводе или примењују у циљу:

11) заштите јавног морала;

12) заштите живота и здравља људи, животиња или биљака;

13) примене специфичних правила трговине златом и сребром, 

14) заштите права интелектуалне својине, 

15) заштите уметничког, историјског или археолошког блага,

16) заштите необновљивих природних богатстава, 

17) поштовања обавеза из међународних споразума, 
18) заштите животне средине, природних реткости и угрожених биљних и животињских врста, или 
19) заштите безбедности.
ОДРЕДБЕ ОВОГ ЗАКОНА НЕЋЕ СЕ ТУМАЧИТИ ТАКО ДА СПРЕЧАВАЈУ УВОЂЕЊЕ ИЛИ ПРИМЕНУ МЕРА КОЈЕ УТИЧУ НА СПОЉНОТРГОВИНСКИ ПРОМЕТ РОБОМ, УКОЛИКО СЕ ОВЕ МЕРЕ НЕ ПРИМЕЊУЈУ ТАКО ДА ЧИНЕ ПРОИЗВОЉНУ ИЛИ НЕОПРАВДАНУ ДИСКРИМИНАЦИЈУ МЕЂУ ДРЖАВАМА, ОДНОСНО ЦАРИНСКИМ ТЕРИТОРИЈАМА ГДЕ СУ НА СНАЗИ ИСТИ УСЛОВИ ИЛИ КАО ПРИКРИВЕНО ОГРАНИЧАВАЊЕ МЕЂУНАРОДНЕ ТРГОВИНЕ И АКО СЕ ОВЕ МЕРЕ:

1) УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ У ЦИЉУ НЕОПХОДНЕ ЗАШТИТЕ ЈАВНОГ МОРАЛА,

2) УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ У ЦИЉУ НЕОПХОДНЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТА И ЗДРАВЉА ЉУДИ, ЖИВОТИЊА ИЛИ БИЉАКА,

3) ОДНОСЕ НА УВОЗ ИЛИ ИЗВОЗ ЗЛАТА ИЛИ СРЕБРА, 

4) УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ КАО НЕОПХОДНЕ ДА ОБЕЗБЕДЕ УСАГЛАШЕНОСТ СА ПРОПИСИМА КОЈИ НИСУ У СУПРОТНОСТИ СА ОДРЕДБАМА СПОРАЗУМА СТО, УКЉУЧУЈУЋИ ПРИМЕНУ ЦАРИНСКИХ ПРОПИСА, ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА ПАТЕНАТА, ЖИГОВА И АУТОРСКИХ ПРАВА, КАО И СПРЕЧАВАЊЕ ДОВОЂЕЊА У ЗАБЛУДУ,

5) ОДНОСЕ НА ПРОИЗВОДЕ ИЗРАЂЕНЕ У ЗАТВОРИМА,

6) УВОДЕ У ЦИЉУ ЗАШТИТЕ УМЕТНИЧКОГ, ИСТОРИЈСКОГ ИЛИ АРХЕОЛОШКОГ БЛАГА,

7) ОДНОСЕ НА ЗАШТИТУ НЕОБНОВЉИВИХ ПРИРОДНИХ БОГАТСТАВА, АКО СЕ ТЕ МЕРЕ ПРИМЕЊУЈУ УПОРЕДО СА ОГРАНИЧЕЊЕМ ДОМАЋЕ ПРОИЗВОДЊЕ ИЛИ ПОТРОШЊЕ,

8) ПРЕДУЗИМАЈУ У ЦИЉУ ПОШТОВАЊА ОБАВЕЗА ИЗ МЕЂУНАРОДНОГ РОБНОГ СПОРАЗУМА КОЈИ ЈЕ У САГЛАСНОСТИ СА КРИТЕРИЈУМИМА ПОДНЕТИМ ЧЛАНИЦАМА СТО ИЛИ КОЈИ ЈЕ ПОДНЕТ ЧЛАНИЦАМА СТО, А  ЧЛАНИЦЕ СТО НИСУ ИМАЛЕ ПРИМЕДАБА,

9) ОДНОСЕ НА ОГРАНИЧАВАЊЕ ИЗВОЗА СИРОВИНА ПРОИЗВЕДЕНИХ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ И ПОТРЕБНИХ ДА СЕ ДОМАЋОЈ ПРЕРАЂИВАЧКОЈ ИНДУСТРИЈИ ОБЕЗБЕДЕ НЕОПХОДНЕ КОЛИЧИНЕ ТИХ СИРОВИНА У ПЕРИОДИМА КАДА СЕ ДОМАЋА ЦЕНА ОДРЖАВА НА НИВОУ ИСПОД СВЕТСКЕ ЦЕНЕ ПО ОДЛУЦИ ВЛАДЕ У ОКВИРУ СТАБИЛИЗАЦИЈE ТРЖИШТА ТЕ РОБЕ, ПОД УСЛОВОМ ДА ТО ОГРАНИЧАВАЊЕ НЕМА ЗА ПОСЛЕДИЦУ ПОВЕЋАЊЕ ИЗВОЗА ИЛИ ЗАШТИТЕ ЗА ТУ ДОМАЋУ ИНДУСТРИЈУ И ДА СЕ ТОМ МЕРОМ НЕ ВРШИ НИКАКВА ДИСКРИМИНАЦИЈА, 

10) УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ ЗБОГ НЕСТАШИЦЕ ПРОИЗВОДА (ОПШТЕ ИЛИ ЛОКАЛНЕ) КАКО БИ СЕ ТИ ПРОИЗВОДИ ПРИБАВИЛИ ИЛИ РАСПОДЕЛИЛИ, ПОД УСЛОВОМ ДА СВЕ ДРЖАВЕ ИМАЈУ ПРАВО НА ПРАВИЧАН УДЕО У СНАБДЕВАЊУ ОВИМ ПРОИЗВОДИМА И ДА СЕ ТАКВЕ МЕРЕ УКИДАЈУ КАДА ПРЕСТАНУ ДА ПОСТОЈЕ РАЗЛОЗИ ЗБОГ КОЈИХ СУ УВЕДЕНЕ, ИЛИ

11) УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ У ЦИЉУ ЗАШТИТЕ БЕЗБЕДНОСТИ АКО СЕ:

- ОДНОСЕ НА ФИСИОНЕ МАТЕРИЈАЛЕ ИЛИ МАТЕРИЈАЛЕ ОД КОЈИХ ОНИ ПОТИЧУ,

- ОДНОСЕ НА ПРОМЕТ ОРУЖЈА, МУНИЦИЈЕ И СРЕДСТАВА ЗА ВОЂЕЊЕ РАТА, КАО И НА ПРОМЕТ ДРУГЕ РОБЕ И МАТЕРИЈАЛА КОЈИ СЕ ВРШИ ПОСРЕДНО ИЛИ НЕПОСРЕДНО ЗА ПОТРЕБЕ СНАБДЕВАЊА ОРУЖАНИХ СНАГА, 

- ПРЕДУЗИМАЈУ У ВРЕМЕ РАТА ИЛИ ДРУГИХ ВАНРЕДНИХ СИТУАЦИЈА У МЕЂУНАРОДНИМ ОДНОСИМА, ИЛИ 

     - УВОДЕ ИЛИ ПРИМЕЊУЈУ У ЦИЉУ ИСПУЊАВАЊА ОБАВЕЗА ИЗ ПОВЕЉЕ УЈЕДИЊЕНИХ НАЦИЈА У СМИСЛУ ОДРЖАВАЊА МЕЂУНАРОДНОГ МИРА И БЕЗБЕДНОСТИ.

III. МЕРЕ КОЈЕ УТИЧУ НА СПОЉНОТРГОВИНСКО ПОСЛОВАЊЕ 

Надлежност за увођење мера

Члан 14.

Мере И БЛИЖЕ УСЛОВЕ ЗА ПРИМЕНУ МЕРА прописује Влада, на предлог министарства или другог надлежног органа.

Надлежно министарство прописује упутство за примену мере, у складу са законом. 

Ако се мером из става 1. овог члана прописује прибављање исправе која је услов за увоз, извоз или транзит робе, списак такве робе објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”.

IV. СПОЉНОТРГОВИНСКИ ПРОМЕТ РОБОМ

1) Извоз, увоз и транзит

Члан 17.

Извоз робе је изношење, слање, односно испорука робе са територије Републике Србије на територију друге државе или царинске територије, у складу са царинским прописима Републике Србије. 

Увоз робе је уношење, допремање, односно испорука робе са територије друге државе или царинске територије на територију Републике Србије, у складу са царинским прописима Републике Србије. 

Транзит робе је кретање робе између два места у Републици Србији ПРЕЛАЗАК РОБЕ ПРЕКО ЦАРИНСКЕ ТЕРИТОРИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, у складу са царинским прописима Републике Србије. 
2) Квантитативна ограничења

Услови за увођење квантитативног ограничења

Члан 19.

Квантитативно ограничење увоза може да се уведе само ради:

1) заштите од прекомерног увоза у складу са чланом 34. овог закона,

2) заштите платног биланса у складу са чл. 35. и 36. овог закона, или

3) примене норми или прописа о класификацији, рангирању или пласирању робе у међународној трговини.

Квантитативно ограничење извоза може да се уведе само:

1) у случају критичне несташице основних производа или ради ублажавања последица овакве несташице у Републици Србији, или

2) ради заштите необновљивих природних богатстава, када се ограничење извоза примењује истовремено са ограничењима домаће производње или потрошње.

Влада, на предлог министарства, уводи квантитативна ограничења из ст. 1. и 2. овог члана.
КВАНТИТАТИВНО ОГРАНИЧЕЊЕ УВОЗА МОЖЕ ДА СЕ УВЕДЕ  РАДИ:

3) ЗАШТИТЕ ОД ПРЕКОМЕРНОГ УВОЗА У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 34. ОВОГ ЗАКОНА, ИЛИ

4) ЗАШТИТЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА У СКЛАДУ СА ЧЛ. 35, 36. И 36А ОВОГ ЗАКОНА. 

КВАНТИТАТИВНО ОГРАНИЧЕЊЕ ИЗВОЗА МОЖЕ ДА СЕ УВЕДЕ ПРИВРЕМЕНО, У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА КРИТИЧНЕ НЕСТАШИЦЕ ОСНОВНИХ ПРОИЗВОДА ИЛИ РАДИ УБЛАЖАВАЊА ПОСЛЕДИЦА ТАКВЕ НЕСТАШИЦЕ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ.

 КВАНТИТАТИВНА ОГРАНИЧЕЊА УВОЗА И ИЗВОЗА МОГУ ДА СЕ УВЕДУ:

1) У СЛУЧАЈЕВИМА ПРЕДВИЂЕНИМ ЧЛАНОМ 11. ОВОГ ЗАКОНА, ИЛИ

2) РАДИ ПРИМЕНЕ НОРМИ ИЛИ ПРОПИСА О КЛАСИФИКАЦИЈИ, РАНГИРАЊУ ИЛИ ПЛАСИРАЊУ РОБЕ У МЕЂУНАРОДНОЈ ТРГОВИНИ.

ВЛАДА, НА ПРЕДЛОГ МИНИСТАРСТВА, УВОДИ КВАНТИТАТИВНА ОГРАНИЧЕЊА ИЗ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА, А НА ПРЕДЛОГ МИНИСТАРСТВА ИЛИ ДРУГОГ НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА - КВАНТИТАТИВНА ОГРАНИЧЕЊА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА.
Расподела квота

Члан 20.

Министарство, ОДНОСНО ДРУГИ НАДЛЕЖНИ ОРГАН расподељује квоте на захтев подносиоца, у складу са условима који укључују нарочито:

1) економски оправдану количину робе обухваћену квотом,

2) степен искоришћености раније додељених квота и

3) могућност доделе квоте лицима којима раније нису додељиване квоте.

Квоте се додељују према редоследу пријема захтева за доделу квота. КВОТЕ СЕ РАСПОДЕЉУЈУ:

3) ИЗДАВАЊЕМ ДОЗВОЛА НА НЕАУТОМАТСКИ НАЧИН ЗА УВОЗ, ОДНОСНО ИЗВОЗ ДОДЕЉЕНЕ КВОТЕ,

4) ОТПИСИВАЊЕМ ОД СТРАНЕ НАДЛЕЖНОГ ЦАРИНСКОГ ОРГАНА, У МОМЕНТУ ЦАРИЊЕЊА РОБЕ, ПРЕМА РЕДОСЛЕДУ ПРИХВАТАЊА ЦАРИНСКЕ ДЕКЛАРАЦИЈЕ.

Додељена квота је непреносива. 

Квота се може искористити у року који не може бити дужи од шест месеци ГОДИНУ ДАНА од дана њене доделе.

Број испорука током рока у коме се квота може искористити није ограничен.

Ако лице не користи квоту у складу са прописаним условима УТВРЂЕНИМ ПРОПИСОМ О УВОЂЕЊУ КВАНТИТАТИВНОГ ОГРАНИЧЕЊА, ОДНОСНО АКТОМ О ДОДЕЛИ КВОТЕ, министарство, ОДНОСНО ДРУГИ НАДЛЕЖНИ ОРГАН може да стави ван снаге акт о додели квоте.

Влада може да пропише ближе услове за расподелу квота.

3) Дозволе

Члан 21.

Дозвола је исправа која се, на захтев подносиоца, издаје за увоз, извоз или транзит поједине робе.

Издавање дозволе може бити аутоматско и неаутоматско.

АУТОМАТСКО ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ ЈЕ ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ КАДА СЕ ЗАХТЕВ ОДОБРАВА У СВИМ СЛУЧАЈЕВИМА УЗ ПОДНЕТУ ПРОПИСАНУ ДОКУМЕНТАЦИЈУ. Аутоматско издавање дозволе је издавање дозволе у свим случајевима када је уз захтев за њено издавање поднета прописана документација. 

Неаутоматско издавање дозволе је издавање дозволе које није обухваћено одредбом става 3. овог члана. 
Поступак издавања, коришћења и укидања дозвола

Члан 23.

Захтев за издавање дозволе подноси се органу из члана 22. став 1. овог закона.

Уз захтев из става 1. овог члана подносе се:

1) извод из регистра, односно извод о регистрованом податку ако подносилац подлеже обавези регистрације и

2) докази о испуњењу прописаних услова за добијање дозволе.

Захтев за издавање дозволе не може да буде одбијен због мањих недостатака у документацији који не утичу на основне податке садржане у захтеву. 

ПРОПИС ИЗ ЧЛАНА 14. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈЕ ИЗДАВАЊЕ УВОЗНЕ ДОЗВОЛЕ, КАО И ПРОПИС КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈУ ИЗУЗЕЋА, ОДСТУПАЊА ИЛИ ИЗМЕНЕ УСЛОВА ЗА ИЗДАВАЊЕ УВОЗНЕ ДОЗВОЛЕ, ОДНОСНО СПИСАК РОБЕ КОЈА СЕ УВОЗИ НА ОСНОВУ ДОЗВОЛЕ, ОБЈАВЉУЈЕ СЕ КАД ГОД ЈЕ ТО МОГУЋЕ 21 ДАН ПРЕ ДАНА ПОЧЕТКА ЊЕГОВЕ ПРИМЕНЕ.

ПРОПИСОМ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈУ ИЗУЗЕЋА ОД ОБАВЕЗЕ ПРИБАВЉАЊА ДОЗВОЛЕ, ОБАВЕЗНО СЕ УТВРЂУЈУ И КРИТЕРИЈУМИ ЗА ТА ИЗУЗЕЋА, НАЧИН ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА ЗА ТА ИЗУЗЕЋА, КАО И НАЧИН ОДЛУЧИВАЊА О ЗАХТЕВУ ЗА ИЗУЗЕЋЕ.

НАЧИН ПОДНОШЕЊА ЗАХТЕВА ЗА ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ, ЗА ИЗМЕНУ, ОДНОСНО ПРОДУЖЕЊЕ ДОЗВОЛЕ, ПРОПИСУЈЕ СЕ ТАКО ДА БУДЕ ШТО ЈЕДНОСТАВНИЈИ.

ЗАХТЕВ ЗА ИЗДАВАЊЕ ДОЗВОЛЕ ПОДНОСИ СЕ ЈЕДНОМ ОРГАНУ, А ИЗУЗЕТНО, У СЛУЧАЈУ КАДА ЈЕ НЕОПХОДНО, ДОСТАВЉА СЕ НАЈВИШЕ У ТРИ ОРГАНА.
Влада, на предлог органа из члана 22. став 1. овог закона, може да пропише ПРОПИСУЈЕ ближе услове за издавање, коришћење и укидање дозвола, у складу са правилима СТО и прописима ЕУ.

4) Посебни услови

Технички прописи и стандарди

Члан 26.

Технички и други захтеви и/или други елементи могу се применити на увоз робе у циљу заштите живота, здравља и безбедности људи, биљака и животиња и животне средине, односно заштите другог јавног интереса. 

Технички пропис, у смислу закона којим се уређују технички захтеви и оцењивање усаглашености производа са тим захтевима, примењује се на све производе, без обзира на порекло производа, а његова примена не може имати за последицу додатно ограничење увоза. 

ТЕХНИЧКИ ПРОПИС, У СМИСЛУ ЗАКОНА КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈУ ТЕХНИЧКИ ЗАХТЕВИ ЗА ПРОИЗВОДЕ И ОЦЕЊИВАЊЕ УСАГЛАШЕНОСТИ, МОЖЕ СЕ ПРИМЕНИТИ НА УВОЗ РОБЕ, А ЊЕГОВА ПРИМЕНА НЕ МОЖЕ ИМАТИ ЗА ПОСЛЕДИЦУ ДОДАТНО ОГРАНИЧЕЊЕ УВОЗА. 

Усаглашеност са стандардима није услов за увоз робе. 

VI. МЕРЕ ЗАШТИТЕ

3) Мере за заштиту од прекомерног увоза

Члан 34.

Мера за заштиту од прекомерног увоза уводи се ради отклањања наглог и изненадног повећања увоза одређених производа. 

Мера за заштиту од прекомерног увоза се може применити на неки производ само уколико се утврди да се такав производ увози у тако повећаним количинама, у апсолутним или релативним вредностима у односу на домаћу производњу и под условима да проузрокује или прети да изазове озбиљну штету домаћој индустрији, која производи сличне или директно конкурентне производе.

У смислу става 21. овог члана:

1) „озбиљна штета” је значајно опште погоршање положаја домаће индустрије. 

2) „опасност од настајања озбиљне штете” је недвосмислена претња да ће настати озбиљна штета. Утврђивање постојања опасности од настајања озбиљне штете биће засновано на чињеницама, а не на изјавама, нагађању или евентуалној могућности.

3) „домаћа индустрија” је укупна производња свих домаћих произвођача сличних или директно конкурентних производа, или оних произвођача чија укупна заједничка производња таквих производа, чини претежни део укупне домаће производње тих производа. 

Влада прописује ближе услове за примену мера за заштиту од прекомерног увоза.

4) Мере за заштиту равнотеже платног биланса

Члан 35.

Влада, на предлог министарства, може да ограничи количину и вредност увоза ради заштите спољне финансијске позиције и платног биланса Републике Србије на основу података и мишљења добијених од Народне банке Србије. 

Мера из става 1. овог члана може да се уведе ако је неопходно да се:

3) заустави знатно опадање девизних резерви или спречи непосредна опасност од знатнијег опадања девизних резерви, или

4) увећају веома ниске девизне резерве. 
Мере за заштиту равнотеже платног биланса не могу да се уведу ни да се примене ради заштите домаћих произвођача. 
МЕРА ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА МОЖЕ ДА СЕ УВЕДЕ АКО ЈЕ НЕОПХОДНО ДА СЕ:

1) ЗАУСТАВИ ЗНАТНО ОПАДАЊЕ ДЕВИЗНИХ РЕЗЕРВИ ИЛИ СПРЕЧИ НЕПОСРЕДНА ОПАСНОСТ ОД ЗНАТНИЈЕГ ОПАДАЊА ДЕВИЗНИХ РЕЗЕРВИ, ИЛИ

2) УВЕЋАЈУ ВЕОМА НИСКЕ ДЕВИЗНЕ РЕЗЕРВЕ. 
РАДИ ЗАШТИТЕ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА МОГУ СЕ УВЕСТИ МЕРЕ ЗАСНОВАНЕ НА ЦЕНИ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ. 

МЕРЕ ЗАСНОВАНЕ НА ЦЕНИ ОБУХВАТАЈУ УВОЗНЕ ДАЖБИНЕ, ЗАХТЕВЕ ЗА ПОЛАГАЊЕМ УВОЗНОГ ДЕПОЗИТА И ДРУГЕ ТРГОВИНСКЕ МЕРЕ КОЈЕ УТИЧУ НА ЦЕНУ УВЕЗЕНЕ РОБЕ.

Примена мера за заштиту равнотеже платног биланса

Члан 36.

Мере за заштиту равнотеже платног биланса примењују се само у мери која је оправдана под условима наведеним у члану 35. став 2. овог закона и постепено ће се ублажавати са побољшавањем платног биланса. 

ЧЛАН 36.

ИЗУЗЕТНО ОД ЧЛАНА 35. ОВОГ ЗАКОНА, ВЛАДА, НА ПРЕДЛОГ МИНИСТАРСТВА И НА ОСНОВУ ПОДАТАКА И МИШЉЕЊА ДОБИЈЕНИХ ОД НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ, МОЖЕ ДА ОГРАНИЧИ КОЛИЧИНУ И ВРЕДНОСТ УВОЗА РАДИ ЗАШТИТЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА, АКО МЕРЕ ЗАСНОВАНЕ НА ЦЕНИ НЕ МОГУ ДА ЗАУСТАВЕ НАГЛО ПОГОРШАЊЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА.

ПРЕДЛОГ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОРА ДА САДРЖИ ОБРАЗЛОЖЕЊЕ РАЗЛОГА ЗБОГ КОЈИХ МЕРЕ ЗАСНОВАНЕ НА ЦЕНИ НЕ РЕШАВАЈУ ПЛАТНОБИЛАНСНУ СИТУАЦИЈУ.

ЧЛАН 36А

МЕРЕ ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА ПРИМЕЊУЈУ СЕ САМО У МЕРИ КОЈА ЈЕ ОПРАВДАНА ПОД УСЛОВИМА НАВЕДЕНИМ У ЧЛАНУ 35. ОВОГ ЗАКОНА, А СТЕПЕН МЕРА ЋЕ СЕ ПОСТЕПЕНО СМАЊИВАТИ  СА ПОБОЉШАВАЊЕМ ПЛАТНОГ БИЛАНСА. 

КРИТЕРИЈУМИ ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ ПРОИЗВОДА КОЈИ ПОДЛЕЖУ МЕРАМА ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА МОРАЈУ БИТИ ОБРАЗЛОЖЕНИ.

ОДРЕЂЕНИ ОСНОВНИ ПРОИЗВОДИ МОГУ СЕ ИЗУЗЕТИ ОД ПРИМЕНЕ МЕРА ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА.

МЕРЕ ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА НЕ МОГУ ДА СЕ УВЕДУ НИ ДА СЕ ПРИМЕНЕ РАДИ ЗАШТИТЕ ДОМАЋИХ ПРОИЗВОЂАЧА. 
ВЛАДА ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ ЗА ПРИМЕНУ МЕРА ЗА ЗАШТИТУ РАВНОТЕЖЕ ПЛАТНОГ БИЛАНСА НА ПРЕДЛОГ НАДЛЕЖНОГ МИНИСТАРСТВА, ОДНОСНО НАРОДНЕ БАНКЕ СРБИЈЕ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ.
VII. ОСТАЛИ РЕЖИМИ И МЕРЕ

Наплата, односно плаћање у роби, односно услугама

Члан 37. 

Домаће лице може робу коју извози, односно увози, као и услуге у спољнотрговинском промету да наплати, односно плати у роби, односно услугама, а нарочито ако се ради о набавци опреме, репроматеријала и сировина намењених производњи робе и пружању услуга и ако се ради о услугама које се пружају у поступку активног или пасивног оплемењивања, у складу са царинским прописима, а наплата или плаћање се врши у роби која је предмет оплемењивања, односно у оплемењеној роби.

Влада МОЖЕ ДА ПРОПИШЕ прописује ближе услове за плаћање и наплату у роби, односно услугама.

Улагања у другој држави или царинској територији

Члан 41.

Домаће лице дужно је да обавести министарство о извршеном директном улагању у другој држави или царинској територији, у року од 30 дана од дана директног улагања. 

Обавештење из става 1. овог члана мора да садржи податке о домаћем лицу, страном лицу, односно огранку или представништву у другој држави или царинској територији, висини директног улагања, одговорном лицу за пословање страног лица, огранка или представништва и друге податке који се тичу директног улагања. Уз обавештење из става 1. овог члана прилаже се превод акта о директном улагању.

Домаће лице дужно је да обавести министарство о свим статусним променама које се односе на директна улагања, у року од 30 дана од дана настанка промене.

IX. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 47.

Новчаном казном од 25.000 до 250.000 динара ОД 100.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА казниће се за прекршај правно лице које додељену квоту не користи у складу са условима из члана 20. став 6. овог закона.

Новчаном казном од 2.500 до 25.000 динара ОД 10.000 ДО 100.000 ДИНАРА казниће се за прекршај из става 1. овог члана ПРЕДУЗЕТНИК, ОДНОСНО одговорно лице у правном лицу.

Члан 48.

Новчаном казном од 25.000 до 250.000 динара ОД 100.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА казниће се за прекршај правно лице које крши прописане услове за коришћење дозволе донетих ИЗДАТЕ у складу са чланом 22. овог закона.

Новчаном казном од 2.500 до 25.000 динара ОД 10.000 ДО 100.000 ДИНАРА казниће се за прекршај из става 1. овог члана ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ, ОДНОСНО одговорно лице у правном лицу.

ЧЛАН 48А

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 100.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ПРАВНО ЛИЦЕ АКО У ЗАХТЕВУ, ОДНОСНО ДОКУМЕНТАЦИЈИ ИЗ ЧЛАНА 23. ОВОГ ЗАКОНА ДА НЕТАЧНЕ ПОДАТКЕ.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 10.000 ДО 100.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРЕДУЗЕТНИК, ФИЗИЧКО ЛИЦЕ, ОДНОСНО ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ПРАВНОМ ЛИЦУ.

УКОЛИКО ЈЕ ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА УЧИЊЕН БЕЗ НАМЕРЕ ОБМАЊИВАЊА ИЛИ ГРУБОГ НЕМАРА, УЧИНИОЦУ СЕ МОЖЕ ИЗРЕЋИ ОПОМЕНА.    

Члан 49.
Новчаном казном од 25.000 до 250.000 динара ОД 100.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА казниће се за прекршај правно лице које робу извози, односно увози, а услуге у спољнотрговинском послу плаћа, односно наплаћује у роби или услугама, а које не поступа у складу са условима прописаним актом донетим на основу члана 37. став 2. овог закона.

Новчаном казном од 2.500 до 25.000 динара ОД 10.000 ДО 100.000 ДИНАРА казниће се за прекршај из става 1. овог члана ПРЕДУЗЕТНИК, ОДНОСНО одговорно лице у правном лицу.

Члан 50. 

Новчаном казном од 25.000 до 250.000 динара ОД 100.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА казниће се за прекршај правно лице које не испуни обавезу евидентирања И ИЗВЕШТАВАЊА о поједином послу спољне трговине прописану у складу са чланом 40. став 1. и чланом 41. ст. 1. и 3. овог закона.

Новчаном казном од 2.500 до 25.000 динара ОД 10.000 ДО 100.000 ДИНАРА казниће се за прекршај из става 1. овог члана ПРЕДУЗЕТНИК, ОДНОСНО одговорно лице у правном лицу.

ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа- Влада 
     Обрађивач: МИНИСТАРСТВО ЕКОНОМИЈЕ И РЕГИОНАЛНОГ РАЗВОЈА

2. Назив прописа
Предлог закона о изменама и допунама Закона о спољнотрговинском пословању 
Draft Law on Amendments of the Law on Foreign Trade Transactions 
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа

Прелазни споразум: 
Наслов II - Слободан проток робе 

Поглавље I- Индустријски производи, члан 6. (члан 21. Споразума), члан 7. (члан 22. Споразума)

Поглавље II- Пољопривреда и рибарство, члан 12. (члан 27. Споразума), члан 15. (члан 30. Споразума)
Поглавље III- Опште одредбе, члан 27. (члан 42. Споразума), члан 30. (члан 45. Споразума)

Наслов III – Друге одредбе о трговини и трговинским питањима – члан 36. (члан 69. Споразума)

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

Општи прелазни рок за усклађивање законодавства. Чланови 6, 7, 12. и 15. Прелазног споразума примењују се од дана ступања на снагу тог споразума.

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

Испуњене у потпуности.

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

-

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију 

Не постоји.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Уговор о функционисању Европске уније, Наслов II – Слободно кретање робе, Поглавље 3.. Забрана квантитативних ограничења између држава чланица-члан 34.,35.,36-потпуно усклађен.

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

Предлог закона о изменама и допунама Закона о спољнотрговинском пословању није предмет уређења секундарних извора права ЕУ.

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима
-

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност
-

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније

-

5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

Предлог закона о изменама и допунама Закона о спољнотрговинском пословању представља усаглашавање са захтевима Светске трговинске организације и њених чланица за приступање Републике Србије СТО.
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
-

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Не

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
Не
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